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  Ситуация в Мали 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 2531 (2020) Совет Безопасности продлил срок действия 

мандата Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) до 30 июня 2021 года и просил 

Генерального секретаря каждые три месяца представлять Совету доклад об осу-

ществлении этой резолюции. В настоящем докладе содержится информация об 

основных событиях, произошедших в Мали со времени представления преды-

дущего доклада (S/2020/1281) от 28 декабря 2020 года. В соответствии с прось-

бой, содержащейся в заявлении Председателя Совета Безопасности от 15 ок-

тября (S/PRST/2020/10), в него также включена обновленная информация о под-

держке Миссией политического переходного периода в стране.  

 

 

 II. Основные события 
 

 

2. Отчетный период охарактеризовался завершением процесса учреждения 

органов на переходный период после переворота 18 августа 2020 года. 10 фев-

раля по инициативе премьер-министра Моктара Уана было созвано внеочеред-

ное заседание Переходного национального совета — парламента переходного 

периода. 22 февраля Переходный национальный совет принял план действий и 

«дорожную карту» переходного правительства, представленные премьер-мини-

стром 19 февраля. Кроме того, были предприняты шаги для того, чтобы перена-

править внимание малийских политических субъектов на осуществление Согла-

шения о мире и примирении в Мали. 11 февраля подписавшие этот доку-

мент стороны и их международные партнеры встретились в Кидале, на севере 

Мали, в рамках пятой сессии высокого уровня Комитета по осуществлению Со-

глашения, которая впервые после подписания Соглашения прошла за пределами 

столицы Мали — Бамако. 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1281
https://undocs.org/ru/S/2020/1281
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
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  События в политической сфере 
 

  Политический переходный период 
 

3. После учреждения в последнем квартале 2020 года органов на переходный 

период переходное правительство предприняло шаги по определению приори-

тетных задач и решению насущных социальных и политических проблем.  

4. 5 января переходное правительство достигло соглашения с одним из основ-

ных профсоюзов — «Национальным союзом рабочих Мали» и ассоциацией ли-

деров деловых кругов — Национальным советом малийских предпринимателей 

о прекращении многонедельных забастовок, в том числе забастовок государ-

ственных служащих, требующих повышения заработной платы и получения 

льгот. 

5. 18 января президент Ба Ндао, назначенный на переходный период, подпи-

сал указ о роспуске Национального комитета спасения народа — военной 

хунты, которая 18 августа 2020 года совершила переворот против бывшего пре-

зидента Ибрагима Бубакара Кейты. 

6. 10 февраля премьер-министр инициировал официальный диалог с лиде-

рами политических партий для обсуждения подготовленной переходным прави-

тельством программы политических и институциональных реформ, отметив, 

что политические лидеры призваны играть в реформировании центральную 

роль. Эта работа велась на фоне сохраняющейся напряженности в отношениях 

между переходными органами власти и некоторыми политическими субъектами, 

которые выражали обеспокоенность по поводу того, что они называют отсут-

ствием транспарентности и инклюзивности в переходном процессе. На пресс-

конференции 4 февраля Движение 5 июня-Объединение патриотических сил 

(Д5-ОПС), представляющее собой коалицию оппозиционных партий и групп 

гражданского общества, возглавлявших акции протеста, предшествовавшие пе-

ревороту, призвало население к дальнейшей мобилизации. К более всеохваты-

вающему переходному процессу призвали и другие политические лидеры, в том 

числе Хусейни Амион Гиндо из партии «Конвергенция за развитие Мали», Муса 

Мара из центристской оппозиционной партии «Йелема» и Алиу Бубакар Диалло 

из «Демократического альянса за мир». 

7. 10 февраля по инициативе премьер-министра был созван Переходный 

национальный совет. 19 февраля премьер-министр представил Совету план дей-

ствий своего переходного правительства. В этом плане обозначены шесть прио-

ритетных областей, а именно: безопасность, институциональные и политиче-

ские реформы, благое управление, образование, социальная стабильность и про-

ведение выборов. 22 февраля члены Совета утвердили этот план 100 голосами 

против 4 при 3 воздержавшихся. Большинство политических субъектов приняли 

этот план действий к сведению и высказали оговорки в отношении возможности 

переходного правительства его реализовать. Опасения выразили представители 

всего политического спектра, причем в их число входили опасения относи-

тельно способности переходного правительства провести транспарентные вы-

боры и руководить полноценным осуществлением Соглашения.  

 

  Подготовка к проведению выборов 
 

8. Власти Мали продолжали принимать меры по проведению конституцион-

ного референдума и местных и всеобщих выборов. В своем обращении к нации 

31 декабря президент, назначенный на переходный период, осветил предвари-

тельный график проведения выборов, который предусматривает проведение 

конституционного референдума во втором полугодии 2021 года, проведение вы-

боров на региональном, муниципальном и окружном уровнях в четвертом 
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квартале 2021 года и проведение президентских выборов и выборов в законода-

тельные органы в первом квартале 2022 года. Власти Мали еще не опубликовали 

окончательный график, в котором бы они подтвердили эти даты.  

9. 25 января Министерство территориального управления и децентрализации 

организовало в Бамако трехдневный семинар, посвященный вопросам норма-

тивно-правовой базы для проведения выборов. Нормативно-правовую и инсти-

туциональную базу для предстоящих выборов рассмотрели двести представите-

лей политических партий, организаций гражданского общества и сторон, под-

писавших Соглашение, в связи с чем они изложили ряд предложений. Они вклю-

чали в себя издание взамен действующего закона о выборах единого избиратель-

ного кодекса, создание единого независимого органа, отвечающего за проведе-

ние выборов и заменяющего нынешнюю избирательную архитектуру, которая 

включает в себя три института, и учреждение сената. 

10. 1 февраля переходное правительство прекратило действие мандата Бюро 

Независимой национальной избирательной комиссии — специального органа, 

который осуществлял наблюдение за ходом проведения выборов и который в со-

ответствии с малийскими законами о выборах должен быть распущен в течение 

трех месяца после окончания очередного избирательного цикла.  

11. Специальный представитель Генерального секретаря и другие представи-

тели международного сообщества в Мали продолжали призывать стороны к 

обеспечению мирного и инклюзивного переходного процесса в целях поддержа-

ния инициатив, направленных на проведение свободных, справедливых и заслу-

живающих доверия выборов. Он призвал власти, политических лидеров и пред-

ставителей гражданского общества сосредоточить внимание на достижимых ре-

зультатах и реформах, которые должны стать приоритетными в течение пере-

ходного периода. 

 

 

 III. Осуществление Соглашения о мире и примирении 
в Мали 
 

 

12. В течение отчетного периода малийские стороны, как представляется, стали 

более активно заявлять о своем желании и дальше осуществлять Cоглашение. 

13. 11 февраля, впервые после подписания Соглашения в 2015 году, состоя-

лось пятое заседание Комитета по осуществлению Соглашения на министерском 

уровне. Это заседание было проведено в Кидале, на севере Мали,  — оплоте од-

ной из подписавших его сторон, «Координации движений Азавада». Оно прохо-

дило под председательством министра иностранных дел Алжира. Переходное 

правительство Мали представлял министр национального примирения Мали ге-

нерал-полковник Исмаэль Ваг. Он поделился с участниками обновленной ин-

формацией об осуществлении Соглашения и о принятии в декабре 2020 года ма-

лийскими сторонами новой «дорожной карты», в которой излагаются меры, ко-

торые необходимо принять в ближайшие месяцы. 

14. Участники приветствовали новую динамику в работе подписавших Согла-

шение сторон и настоятельно призвали их добиваться прогресса в мирном про-

цессе в течение переходного периода. Они, в частности, подчеркнули важность 

введения в действие восстановленного армейского батальона, уже дислоциро-

ванного в Кидале. Движения, подписавшие этот документ, подтвердили свою 

готовность преобразовать Сводную комиссию Азавада по охране порядка, рас-

положенную в Кидале, в структуру территориальных подразделений будущей 

полиции, как только Переходный национальный совет одобрит соответствую-

щий законопроект. 
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  Разоружение, демобилизация и реинтеграция, и передислокация 

реорганизованных, реформированных и инклюзивных Малийских 

сил обороны и безопасности 
 

15. В течение отчетного периода по-прежнему прилагались усилия по завер-

шению интеграции в состав Малийских сил обороны и безопасности еще 

1687 комбатантов и достижению контрольного показателя интеграции, состав-

ляющего 3000 комбатантов. 2 и 3 февраля МИНУСМА оказала поддержку пере-

ходному правительству в перевозке 394 комбатантов из Гао и Томбукту в Бамако 

для прохождения ими там подготовки. Эти комбатанты входили в группу из 

451 бывшего комбатанта подписавших Соглашение движений, которые были за-

регистрированы в 2020 году в рамках этапа «наверстывания упущенного» уско-

ренного процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции. По прибытии в 

Бамако комбатанты были доставлены в военные лагеря в регионах Сегу и Кули-

коро для прохождения 45-дневной военной подготовки, прежде чем их интегри-

ровали в состав Малийских сил обороны и безопасности и передислоцировали 

в регионы. 

 

  Конституционная и институциональная реформы 
 

16. Как указано в пункте 8, объявленные сроки предстоящих выборов еще не 

подтверждены.  

17. Кроме того, переходное правительство приняло меры по усилению охраны 

порядка в административных регионах Дуэнца, Бандиагара и Сан (центральная 

часть Мали), созданных в 2012 году. 7 января в Дуэнце, 11 января в Бандиагаре 

и 4 февраля в Сане на соответствующие посты были назначены новые губерна-

торы. Переходное правительство также учредило временные муниципальные 

органы власти в округах Менака и Таудени. 

18. Определенный прогресс был достигнут в отношении перевода 30 процен-

тов государственных доходов местным органам власти. 8 января Министерство 

экономики и финансов опубликовало бюджет на 2021 год, в котором предусмат-

ривается перечисление органам субнационального уровня 457,671 млрд франков 

КФА. Данная сумма составляет 26,04 процента от общего объема бюджетных 

поступлений. 

 

  Северная зона развития 
 

19. Министр территориального управления и децентрализации издал 31 де-

кабря 2020 года указ о назначении президента, вице-президента и 24 членов 

Межрегионального консультативного совета — руководящего органа Северной 

зоны развития. Вместе с тем в процессе мобилизации средств в поддержку этого 

органа по-прежнему наблюдались задержки. В отборе проектов для финансиро-

вания из Фонда устойчивого развития был достигнут ограниченный прогресс.  

 

  Участие женщин 
 

20. На пятом заседании Комитета по осуществлению Соглашения на высоком 

уровне, состоявшемся 11 февраля в Кидале, участники достигли договоренно-

сти об увеличении числа женщин в составе представителей этого органа с 9 до 

12, а также о включении женщин в его четыре подкомитета. Женщины, входя-

щие в члены Комитета, вновь заявили о настоятельной необходимости решения 

проблемы образования, которое является одной из предпосылок построения 

прочного мира. С момента их участия в сорок первом заседании Комитета по 

осуществлению Соглашения в ноябре 2020 года женщины отметили, что их роль 

в мирном процессе только усиливается. Миссия, Структура «ООН-женщины» и 
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другие партнеры продолжают поддерживать право женщин на равноправное 

участие, в том числе в рамках программы наставничества, предлагаемой жен-

щинам, входящим в члены Комитета.  

21. В течение отчетного периода и в соответствии с рекомендациями, вынесен-

ными на семинаре высокого уровня, состоявшемся в январе 2020 года, при под-

держке гуманитарной организации «Норвежский церковный фонд помощи» и 

неправительственной организации — Группы исследований, обучения и про-

фессиональной подготовки «Действия в поддержку женщин» в Гао, Кидале, 

Мопти, Менаке и Томбукту были созданы женские наблюдательные органы.  

 

 

 IV.  Стабилизация положения и восстановление 
государственной власти в центральной части  
страны 
 

 

22. В течение отчетного периода в центральной части Мали, в частности во 

вновь созданном регионе Дуэнца, который ранее входил в округ Мопти, был от-

мечен всплеск насилия со стороны террористических групп. Продолжались 

нападения на силы обороны, и в ходе крупного нападения на временную опера-

тивную базу в Керене, регион Дуэнца, были ранены 28 миротворцев из состава 

МИНУСМА. Позднее один миротворец скончался от ранений, полученных во 

время нападения. В то время как во всей центральной части продолжали дей-

ствовать вооруженные группы самообороны, посреднические усилия при под-

держке Миссии обеспечили определенную стабильность в различных районах, 

особенно в округах Банкас и Коро. 

23. В области Сегу, округ Нионо, были отмечены самые интенсивные боевые 

действия и ухудшение условий безопасности в результате продолжающихся 

столкновений между радикальными комбатантами и традиционными охотни-

ками из общины догонов («дозо») в Догофри, Диабали и Соколо, а также про-

должалась осада деревни Фарабугу. 

24. В течение отчетного периода продолжались нападения группы самообо-

роны догонов «Дан на амбассагу» на те общины догонов, которые не поддержи-

вают «военные усилия» этой группы. В общей сложности с декабря 2020 года 

было зарегистрировано 14 инцидентов с применением насилия в общинах дого-

нов, что представляет собой сокращение их числа по сравнению с предыдущим 

отчетным периодом, в котором их насчитывалось 50. 

25. МИНУСМА продолжала оказывать поддержку инициативам по примире-

нию в округе Коро, область Мопти. Ранее Миссия поддержала подписание мир-

ных соглашений, заключенных в общинах Диунгани и Мадугу. С учетом этого 

по инициативе местных властей в округе Коро были подписаны три межобщин-

ных мирных соглашения между общинами фулани и догонов. Эти соглашения 

были подписаны 12, 22 и 24 января, соответственно. Основное внимание в них 

уделялось поддержке возвращения внутренне перемещенных лиц, и сами согла-

шения способствовали возобновлению работы школ и предоставлению социаль-

ных услуг. 

26. В округе Дженне, область Мопти, где обстановка в плане безопасности 

оставалась сравнительно стабильной, МИНУСМА завершила подготовку групп 

гражданского общества и традиционных посредников, проведенную в целях 

усиления их роли в урегулировании общинных конфликтов. Миссия готовит до-

полнительные проекты по демаркации маршрутов сезонного перегона скота, в 

которые будут включены пункты водоснабжения и фуражные районы. Цель этих 

проектов заключается в предотвращении конфликтов, связанных с доступом к 
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природным ресурсам, снижении уровня преступности и насилия, а также содей-

ствии возвращению внутренне перемещенных лиц в город Коакуру. 

27. Полиция Миссии продолжила вести свою деятельность с Миссией Евро-

пейского союза по укреплению потенциала в Мали («ЕВКАП Сахель — Мали»), 

в том числе по новому проекту этой миссии по поддержке малийской жандарме-

рии в области Мопти. Кроме того, был завершен ряд проектов и учебных меро-

приятий, направленных на укрепление потенциала и усиление безопасности ма-

лийских сил безопасности в центральной части Мали. Например, в Мопти были 

проведены учебные занятия по борьбе с терроризмом. На станциях жандарме-

рии в Муньяне, регион Мопти, и в Хомбори, регион Дуэнца, были проведены 

учебные занятия по вопросам строительства и оснащения оборудованием. В ка-

честве шага на пути к усилению стабильности в центральной части Мали поли-

ция МИНУСМА установила партнерские отношения с Комиссией по реформи-

рованию сектора безопасности и Программой развития Организации Объеди-

ненных Наций в целях введения в действие в 10 административных областях 

14 консультативных комитетов по вопросам безопасности, 11 из которых нахо-

дятся в центральной части Мали. 

28. Чтобы защитить гражданское население в районах, неоднократно становя-

щихся оплотом насилия, Миссия активизировала свои военные операции в цен-

тральной части Мали. Миссия продолжила проведение операций «Буффало» и 

«Мангуст», начатые несколько месяцев назад в целях оказания помощи в защите 

местного населения, поддержки гражданского компонента Миссии, расширения 

присутствия государства и государственной власти и сокращения масштабов 

насилия при одновременном создании условий для обеспечения долгосрочной 

стабильности. 

 

 

  Прогресс, достигнутый в реализации приоритетных мер 
 

  Восстановление государственного присутствия и государственной власти 
 

29. По состоянию на 28 февраля на своих местах службы в северных областях, 

в том числе в Гао, Кидале, Менаке, Таудени и Томбукту, физически присутство-

вали 22 из 131 (17 процентов) представителя гражданской администрации. К 

ним относились губернаторы, префекты и супрефекты. В целом на своих местах 

службы присутствовали 8 из 24 префектов (34 процента) и 10 из 102 супрефек-

тов (10 процентов), что ниже показателей за предыдущий отчетный период. Это 

снижение можно объяснить общенациональной забастовкой, которую призы-

вали провести профсоюзы представителей гражданской администрации в пе-

риод с октября 2020 года по январь 2021 года. В областях Менака и Таудени с 

момента их официального создания в 2016 году вакантными остаются несколько 

должностей, включая все должности супрефектов в обеих областях. В области 

Туадени по-прежнему нет никакого представителя администрации, что в основ-

ном вызвано недостаточно развитой инфраструктурой.  

30. Хотя за пределами региональных и окружных центров присутствие госу-

дарственных органов власти оставалось ограниченным, в бывшей области 

Мопти (которая в настоящее время разделена на три района — Мопти, Бандиа-

гара и Дуэнца) по состоянию на 28 февраля на своих местах службы присутство-

вали лишь 4 из 8 префектов (50 процентов) и лишь 10 из 55 супрефектов (18 про-

центов). В то же время в своих общинах присутствовали 57 из 108 мэров (53 про-

цента). 

31. В поддержку развертывания новой администрации в трех новых регио-

нах — Бандиагаре, Дуэнце и Сан — МИНУСМА приступила к осуществлению 

программ по укреплению потенциала, в рамках которых в регионах Бандиагара, 
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Дуэнца, Мопти, Сан и Сегу было проведено два учебных занятия с участием 

240 должностных лиц. 

32. Постоянные усилия Миссии  по содействию возвращению судебных орга-

нов в центральную часть страны оказались под угрозой из-за ухудшения ситуа-

ции в области безопасности, в том числе из-за прямого запугивания судей со 

стороны радикально настроенных элементов, что сделало невозможным выпол-

нение миссий по сопровождению временных судейских назначений, запланиро-

ванных в Бандиагаре и Ювару. 

 

  Борьба с безнаказанностью 
 

33. В течение отчетного периода малийские власти предприняли ряд обнаде-

живающих шагов по борьбе с безнаказанностью за акты нарушения и попрания 

международного права прав человека, которые были совершены в центральной 

части Мали в 2020 году. В июне 2020 года были вынесены постановления о при-

влечении к ответственности предполагаемых виновных в серьезных наруше-

ниях прав человека, совершенных в Массабугу, область Сегу. 

 

 

 V. Региональные события 
 

 

34. 23 января в режиме видеоконференции была проведена пятьдесят восьмая 

очередная сессия Руководящего органа глав государств и правительств Эконо-

мического сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС). Среди об-

суждаемых тем обсуждалась ситуация в Мали. Руководящий орган принял к све-

дению доклад посредника и Специального посланника ЭКОВАС в Мали, быв-

шего президента Нигерии Гудлака Джонатана, который посетил страну 11–

12 января. Главы государств и правительств признали прогресс в создании учре-

ждений на переходный период и подчеркнули необходимость придерживаться 

более консультативного и инклюзивного подхода при взаимодействии со всеми 

заинтересованными сторонами. Комитет по последующим мерам и поддержке 

переходного процесса, учрежденный Советом мира и безопасности Африкан-

ского союза и действующий под совместным председательством Африканского 

союза и ЭКОВАС, провел свое второе заседание 8 марта в Ломе. Участники при-

звали сосредоточить внимание на инклюзивном диалоге, высказались в под-

держку осуществления правительственного плана действий и настоятельно при-

звали все национальные заинтересованные стороны внести свой вклад в успеш-

ное проведение переходного процесса. 

35. Миссия продолжала оказывать материально-техническую поддержку Объ-

единенным Силам Сахельской группы пяти. С января 2021 года Миссия предо-

ставила Силам 704 300 литров топлива и 10 920 литров горюче-смазочных ма-

териалов. 

 

 

 VI. Основные события в области безопасности 
 

 

36. В течение отчетного периода ситуация в области безопасности в регионе 

Дуэнца, центральная часть Мали, заметно ухудшилась, в частности в результате 

деятельности террористических вооруженных групп. В январе резко увеличи-

лось число инцидентов. Они включали акты терроризма, бандитизма и преступ-

ности, радикализма, а также межобщинные конфликты. В северной части Мали 

по-прежнему наблюдались отсутствие безопасности и присутствие террористов. 

Основными жертвами нападений были гражданские лица и национальные и 

международные вооруженные силы. Особую обеспокоенность вызывало 
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крупномасштабное нападение, совершенное 10 февраля на МИНУСМА в Ке-

рене, регион Дуэнца, в ходе которого было использовано самодельное взрывное 

устройство, установленное в автомобиле смертника, и неприцельный огонь. В 

ходе этого нападения ранения получили 28 миротворцев, один из которых впо-

следствии скончался. 

37. Поступали сообщения о многочисленных инцидентах, произошедших в 

центральной части Мали и сказавшихся главным образом на местных общинах. 

Отсутствие безопасности в центральной части Мали является результатом не-

прекращающихся межобщинных конфликтов, а также продолжающейся дея-

тельности радикальных вооруженных групп, причем эти две динамичные тен-

денции зачастую развиваются параллельно. В области Сегу были зарегистриро-

ваны несколько случаев кражи и уничтожения посевов, которые, возможно, 

стали результатом попыток подорвать продовольственную безопасность, чтобы 

вынудить местное население либо покинуть этот район, либо согласиться с тре-

бованиями экстремистов. Наличие и более широкое использование в централь-

ной части Мали ракет/минометных снарядов, которые до сих пор использова-

лись нечасто, усугубляют уже сложившуюся небезопасную обстановку.  

38. В северной части Мали особенно пострадали МИНУСМА и международ-

ные силы, которые понесли потери, особенно в Тесалите, область Кидаль. 15 ян-

варя один миротворец погиб и еще один был ранен, когда один из автомобилей 

МИНУСМА наехал на взрывное устройство в 12 км к северо-западу от лагеря 

Миссии. 13 января охранное сопровождение сил МИНУСМА подверглось напа-

дению, в ходе которого были использованы самодельное взрывное устройство и 

стрелковое оружие, в 20 км к северу от Бамбары-Мауде, область Томбукту. Ми-

ротворцы открыли ответный огонь и отбились от нападавших, которые бежали 

из этого района. В результате нападения погибли четыре миротворца и пять дру-

гих получили ранения. В области Гао отсутствие безопасности и насилие осо-

бенно негативно сказались на округе Ансонго. Во всем регионе террористиче-

ские группы, такие как Группа по поддержке ислама и мусульман и «Исламское 

государство в Большой Сахаре», продолжали соперничать за господство, осо-

бенно в южной области Гао. 

39. Вооруженные движения, подписавшие Соглашение, предприняли шаги для 

урегулирования назревающего спора и ослабления нарастающей напряженно-

сти в отношениях между комбатантами в некоторых районах области Кидаль. В 

Анефисе, область Кидаль, 4 и 5 января лидеры «Координации движений Аза-

вада» и коалиции вооруженных групп «Платформа» провели встречу и опубли-

ковали совместную декларацию, в которой они заявили о своей приверженности 

восстановлению социальной сплоченности в этом районе, обеспечению защиты 

людей и имущества и содействию свободе передвижения людей. 10 января оба 

движения установили совместный контрольно-пропускной пункт на главной до-

роге, соединяющей Анефис и Тесалит. 

 

 

 A. Асимметричные и другие нападения 
 

 

40. В течение отчетного периода было совершено 92 асимметричных нападе-

ния на национальные и международные силы, МИНУСМА и подписавшие Со-

глашение вооруженные группы, причем 35 из них (38 процентов) приходились 

на северную часть Мали. В целом 15 из этих нападений (16 процентов от общего 

числа) было совершено в Томбукту, 11 (12 процентов) — в Гао, 7 — в Кидале и 

2 (2 процента) — в Менаке. Больше всего нападений было зарегистрировано в 

центральной части Мали, на которую пришлось 57 нападений (62 процента от 

общего числа), включая 53 (58 процентов) — в Мопти и 4 (4 процента) — в 
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регионах Сегу, что свидетельствует об увеличении числа нападений в этой части 

страны по сравнению с их числом в предыдущем отчетном периоде, в ходе ко-

торого было зарегистрировано 20 нападений на силы безопасности и подписав-

шие Соглашение группы. 

41. В течение отчетного периода на МИНУСМА было совершено 39 нападе-

ний, в результате которых были убиты 7 человек, в том числе 6 военных миро-

творцев и 1 подрядчик Организации Объединенных Наций, и 48 человек полу-

чили ранения, что свидетельствует об увеличении числа нападений по сравне-

нию с их числом в предыдущий период, когда было зарегистрировано 20 напа-

дений на МИНУСМА, в ходе которых 1 миротворец погиб и 11 получили ране-

ния. Наибольшее число нападений по-прежнему было зарегистрировано в обла-

сти Мопти (20), за которой следуют области Кидаль (7), Томбукту (5) и Гао (2). 

42. 30 января два индивидуальных подрядчика МИНУСМА, работавшие в ла-

гере Бер, примерно в 53 км к востоку от города Томбукту, подверглись нападе-

нию со стороны двух неопознанных вооруженных лиц, ехавших на мотоцикле в 

городе Бер. Один из подрядчиков был убит на месте, а другой задержан, но 

вскоре освобожден. 10 февраля предположительно радикальные вооруженные 

группы совершили нападение на временную оперативную базу Миссии в районе 

Керена в 25 км к востоку от города Дуэнца, регион Дуэнца. 

43. Малийские силы обороны и безопасности стали объектом 47 нападений, в 

результате которых были убиты 100 человек, в том числе 26 военнослужащих 

вооруженных сил Мали, 3 члена национальной гвардии, 3 члена полиции/жан-

дармерии, 66 членов радикальных вооруженных групп и 2 члена групп самообо-

роны, а ранения получили по меньшей мере 102 человека, в том числе 77 воен-

нослужащих вооруженных сил Мали, 5 членов национальной гвардии, 8 членов 

полиции/жандармерии и 12 гражданских лиц. 

44. Два самых смертоносных нападения произошли 24 января. Они были со-

вершены на лагеря вооруженных сил Мали в Булекеси и Мондоро, располагав-

шиеся примерно в 114 и 140 км к востоку от города Дуэнца, коммуна Мондоро, 

округ Дуэнца. Были убиты 6 членов вооруженных сил Мали: 4 — в Булекеси и 

2 — в Мондоро. Кроме того, 6 членов вооруженных сил Мали получили ранения 

в Мондоро и еще 12 — в Булекеси, причем 7 из них — тяжелые ранения. Ране-

ных эвакуировала МИНУСМА. Согласно коммюнике вооруженных сил Мали, в 

ходе нападений было убито по меньшей мере 30 предполагаемых членов ради-

кальных вооруженных групп. Кроме того, источники служб безопасности сооб-

щили о гибели 15 предполагаемых членов радикальных вооруженных групп в 

Булекеси. По сообщениям, нападавшие угнали два грузовых автомобиля и 

12,7-мм тяжелый станковый пулемет. На месте было брошено до 40 мотоциклов. 

3 февраля произошло еще одно нападение на один из лагерей вооруженных сил 

Мали вблизи Бони, примерно в 83 км к востоку от города Дуэнца, община Хайре, 

округ Дуэнца. В результате него десять солдат вооруженных сил Мали погибли 

и еще семь получили ранения, причем были убиты 20 членов радикальных во-

оруженных групп. 

 

 

 B. Оказание поддержки малийским органам обороны 

и безопасности 
 

 

45. Миссия продолжала оказывать техническую, материально-техническую и 

финансовую поддержку вооруженным силам Мали в соответствии с проводимой 

Организацией Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в 

вопросах прав человека. Миссия также предоставила 4000 литров топлива 
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воссозданным армейским батальонам в Северном, Восточном и Западном сек-

торах для эффективного выполнения ими обязанностей по обеспечению без-

опасности. 

46. Силы Миссии продолжали помогать в деле передислокации Малийских 

сил обороны и безопасности, проводя определенную базовую подготовку групп 

из регулярных подразделений вооруженных сил Мали и восстановленного ар-

мейского батальона. Часть подготовки батальона проводилась за пределами ла-

герей. Учебные курсы, которые проводились по всей стране, окончили более 

300 человек. 

47. Полиция Миссии продолжала оказывать поддержку малийским силам без-

опасности путем организации подготовки по вопросам работы полиции с насе-

лением, организации работы на месте преступления и проведения расследова-

ний после взрывов, проведения криминалистической экспертизы, предотвраще-

ния сексуального и гендерного насилия. В результате ограничений, введенных в 

целях сокращения масштабов распространения пандемии COVID-19, полиция 

Организации Объединенных Наций начала проводить для сил безопасности 

Мали в регионах онлайновые учебные курсы, в том числе по вопросам исполь-

зования разведданных в борьбе с терроризмом. Дальнейшая поддержка была 

оказана в рамках строительных и других инициатив, направленных на расшире-

ние присутствия сил безопасности Мали в регионах за счет оснащения их обо-

рудованием и создания объектов безопасности. 

 

 

 C. Стрелковое оружие, легкие вооружения и уменьшение 

опасности, исходящей от взрывоопасных предметов 
 

 

48. В рамках усилий по укреплению национального потенциала в области об-

ращения со взрывоопасными предметами МИНУСМА организовала для сотруд-

ников Малийских сил обороны и безопасности подготовку по вопросам обезвре-

живания боеприпасов, а для штабных офицеров — подготовку по вопросам 

уменьшения опасности, исходящей от взрывоопасных предметов, с тем чтобы 

они овладели навыками, необходимыми для планирования и проведения опера-

ций в условиях асимметричной угрозы. 

 

 

 VII. Защита гражданского населения 
 

 

49. Отчетный период был отмечен увеличением числа нападений на граждан-

ское население. В районе Нионо, область Сегу, деревня Фарабугу оставалась в 

осаде, и гражданское население по-прежнему испытывало нехватку продоволь-

ствия, несмотря на переговоры, проводимые в целях создания гуманитарного 

коридора. 

50. По состоянию на 22 февраля поступили сообщения о произошедших на 

территории Мали 238 инцидентах, в результате которых 145 гражданских лиц 

были убиты, 155 ранены и 80 похищены, что свидетельствует об относительном 

снижении уровня насилия по сравнению с уровнем в предыдущий отчетный пе-

риод, когда было зарегистрировано 232 инцидента, в результате которых 

182 гражданских лица были убиты, 157 — ранены и 163 — похищены. В 

наибольшей степени от насилия по-прежнему страдают жители области Мопти, 

в которой было зарегистрировано 73 инцидента, в ходе которых 83 гражданских 

лица были убиты, 68 ранены и 53 похищены. 

51. В области Гао МИНУСМА оставалась свидетелем ежедневных случаев 

многочисленных грабежей вдоль главной дороги, вымогательства денег и 
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деятельности террористов. С 20 декабря 2020 года развертывание сформирован-

ных полицейских подразделений в городе Ансонго и связанное с этим измене-

ние позиции способствовали активизации патрулирования отдельных участков 

главной дороги, что способствовало прекращению некоторых видов банди-

тизма. Внутренне перемещенные лица продолжали прибывать в города Ансонго 

и Гао, главным образом после того, как из-за угроз со стороны террористических 

вооруженных групп бежали из районов, прилегающих к Джебоку, и других зон 

в округе Ансонго. 

52. В области Менака, несмотря на рост напряженности, отмеченный после 

убийства международными силами в ноябре одного из лидеров Группы по под-

держке ислама и мусульман, наблюдалось уменьшение числа нападений на 

гражданских лиц. Кроме того, в округе Андерамбукан несколько перемещений 

населения, вызванных расширением присутствия террористических вооружен-

ных групп, регулярными столкновениями между Группой по поддержке ислама 

и мусульман и «Исламским государством в Большой Сахаре» и операциями меж-

дународных сил на границе с Нигером, привели к увеличению числа беженцев 

и внутренне перемещенных лиц, уже присутствующих в городе Менака. В обла-

сти Томбукту стали проявлять бóльшую активность неопознанные вооруженные 

террористические группы, которые продолжают запугивать гражданское насе-

ление и местные власти и угрожать им. 

53. Гражданские лица по-прежнему становились жертвами детонации взрыво-

опасных пережитков войны и самодельных взрывных устройств. В ходе отчет-

ного периода в областях Кидаль, Мопти и Томбукту были убиты 10 гражданских 

лиц и ранены 13. 

 

 

 VIII.  Положение в области прав человека 
 

 

54. В результате конфликта в некоторых частях страны, в котором участвовали 

главным образом общинные вооруженные группы, военизированные формиро-

вания, экстремистские группы, а также правительственные силы, положение в 

области прав человека оставалось нестабильным. Кроме того, в некоторых рай-

онах страны были также документально подтверждены серьезные нарушения, 

совершаемые в отношении детей в ходе вооруженных конфликтов, и случаи сек-

суального насилия в связи с конфликтом. 

55. В этом контексте МИНУСМА задокументировала 409 случаев, включая 

нарушения прав человека (89) и злоупотребления ими (320), что на 74 случая 

меньше по сравнению с их числом за предыдущий отчетный период. К этим 

нарушениям и злоупотреблениям относятся внесудебные, суммарные и произ-

вольные казни (9 случаев), другие убийства (65 случаев), нанесение телесных 

повреждений (125 случаев), пытки и жестокое обращение (17 случаев), похище-

ния (110 случаев), незаконные аресты и задержания, включая случаи длитель-

ного содержания под стражей и нарушения процессуальных гарантий (83 слу-

чая), а также многочисленные случаи угроз убийством и запугивания, уничто-

жения имущества и мародерства, насильственного перемещения и нападений на 

гуманитарный и медицинский персонал. 

56. Виновными в совершении этих нарушений были, как предполагается, 

национальные силы (31 случай), сотрудники органов государственной безопас-

ности (7 случаев), судебные органы (51 случай), подписавшие и соблюдающие 

Соглашение вооруженные группы (36 случаев), общинные вооруженные группы 

и военизированные формирования (88 случаев), прибегающие к насилию экс-

тремистские группы (176 случаев) и неопознанные вооруженные элементы 

(20 случаев). Большинство нарушений и злоупотреблений было 
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зарегистрировано в центральной части, в том числе в регионах Бандиагара  

(94 случая), Дуэнца (51 случай), Мопти (11 случаев) и Сегу (54 случая). Нару-

шения и злоупотребления были также зарегистрированы в областях Гао (48 слу-

чаев), Кайе (10 случаев), Кидаль (27 случаев), Менака (19 случаев), Сикасо 

(1 случай), Томбукту (36 случаев), а также Бамако (58 случаев). 

57. 31 декабря 2020 года семи видным сторонникам правительства, свергну-

того в августе 2020 года, были предъявлены в Бамако обвинения в ряде право-

нарушений, включая заговор против нового правительства, преступный сговор 

и нападение на главу государства. За несколько дней до этого они были аресто-

ваны и задержаны государственной службой безопасности вне каких-либо пра-

вовых рамок и без ведома судебных органов. 2 марта 2021 года судебная палата 

Апелляционного суда Бамако постановила приостановить разбирательство в от-

ношении обвиняемых. Вместе с тем Государственный прокурор сообщил, что 

рассмотрит возможность обжалования этого решения в Верховном суде.  

58. Миссия продолжала получать сообщения о нарушениях прав человека, 

предположительно совершенных в ходе некоторых контртеррористических опе-

раций, в частности в центральной части страны. В этой связи она завершает рас-

следование в области прав человека в связи с авиаударом 3 января в Бунти, ре-

гион Дуэнца. 

59. В центральной части Мали общинные вооруженные группы и военизиро-

ванные формирования, иногда поддерживаемые экстремистскими группами, 

по-прежнему представляли собой значительную угрозу для осуществления прав 

человека и выживания местного населения, как указано в пункте 37. 

60. Хотя насильственный экстремизм по-прежнему вызывает серьезную обес-

покоенность в некоторых районах северной и центральной частей страны, рас-

ширение его масштабов на юге, сопровождающееся нападениями на граждан-

ских лиц и силы, обеспечивающие их защиту, представляет собой тревожный 

сигнал. В ночь с 19 на 20 января комбатанты Фронта освобождения Масины со-

вершили нападение на общинный медицинский центр в Буре, область Сикасо, 

убив главного директора центра, подозреваемого в сотрудничестве с националь-

ными силами, развернутыми в этом районе. 

61. Власти Мали предприняли обнадеживающие шаги в борьбе с безнаказан-

ностью в соответствии с обнародованным президентом переходного периода 

обязательством не оставлять нарушения прав человека безнаказанными. В тече-

ние отчетного периода министр обороны и по делам ветеранов подписал в соот-

ветствии с малийским военно-судебным кодексом не менее 10 приказов об уго-

ловном преследовании. Эти приказы касаются, в частности, предполагаемых ви-

новных в серьезных нарушениях прав человека в Диуре в феврале 2018 года, 

Булекеси в мае 2018 года, Нантаке в июне 2018 года, причем все из этих мест 

располагаются в области Мопти, и Массабугу, область Сегу, в июне 2020 года. 

Эти дела находятся на стадии расследования в военных судах Бамако и Мопти.  

62. Организация Объединенных Наций зарегистрировала увеличение числа 

серьезных нарушений в отношении детей. За отчетный период удалось подтвер-

дить 236 нарушений в отношении 183 детей по сравнению с 225 нарушениями в 

отношении 156 детей в предыдущий период. Нарушения были подтверждены в 

областях Мопти (59), Гао (57), Кидаль (47), Томбукту (28), Сегу (21), Ме-

нака (20), Куликоро (2), а также Бамако (2). В общей сложности были убиты и 

покалечены 40 детей (30 мальчиков, 10 девочек). Из них 20 были убиты и 20 по-

калечены. Кроме того, 122 ребенка (91 мальчик и 31 девочка) в возрасте от 10 до 

17 лет были завербованы и подверглись эксплуатации. Восемьдесят девять из 

этих детей были выведены из состава вооруженных групп, а 33 ребенка 
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по-прежнему находятся в их рядах, и Организация Объединенных Наций высту-

пает за их освобождение. По состоянию на декабрь 2020 года более 1230 школ 

были закрыты по причине небезопасной обстановки, что сказалось на более чем 

378 300 детях, главным образом в области Мопти. 

63. Миссия задокументировала два случая сексуального насилия в связи с кон-

фликтом, в то время как в предыдущем периоде их насчитывалось на восемь 

больше. Эти случаи, произошедшие в результате действий неопознанных воору-

женных людей, включали заключение 12 января принудительного брака с уча-

стием одной девочки в Тонке, область Томбукту. 

64. В контексте осуществления политики должной осмотрительности в вопро-

сах прав человека МИНУСМА провела 18 оценок риска, после чего была ока-

зана материально-техническая и оперативная помощь силам, не входящим в си-

стему Организации Объединенных Наций, в том числе Объединенным Силам 

Сахельской группы пяти. 

65. К настоящему времени Комиссия по вопросам установления истины, спра-

ведливости и примирения зарегистрировала 20 057 показаний. 

 

 

 IX. Верховенство права 
 

 

66. Миссия продолжала прилагать усилия по содействию возвращению госу-

дарственных судебных органов в северные и центральные части Мали и повы-

шению их эффективности. Министерство юстиции при поддержке МИНУСМА 

провело 19 февраля инспекционную миссию в Томбукту, чтобы оценить условия 

работы и потенциал находящихся там судебных учреждений и персонала, и вы-

несло свои рекомендации. 

67. Миссия продолжала оказывать техническую и материальную помощь в це-

лях усиления безопасности тюрем, в том числе путем создания группы быстрого 

реагирования для всех малийских тюрем, включая тюрьмы, в которых содер-

жатся подозреваемые или осужденные за преступления, связанные с террориз-

мом. Кроме того, МИНУСМА оказала поддержку в разработке проекта указа о 

создании пенитенциарной разведывательной службы и выявлении признаков ра-

дикализации в тюрьмах в рамках осуществления Национальной политики по 

предупреждению насильственного экстремизма и терроризма и борьбе с ними. 

В качестве одной из мер по снижению риска для защиты здоровья заключенных 

от пандемии COVID-19 Миссия продолжала выступать за сокращение числен-

ности заключенных. По состоянию на февраль 2021 года в малийских тюрьмах 

не было зарегистрировано ни одного случая заболевания или смерти.  

68. Миссия и Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности продолжали в дополнение к технической помощи, оказываемой 

Специализированной судебной группе по борьбе с терроризмом и транснацио-

нальной организованной преступностью, оказывать помощь в завершении ра-

боты по обеспечению безопасности ее новых помещений в Бамако.  

 

 

 X. Гуманитарная обстановка 
 

 

69. Из-за пандемии, сохраняющегося и усиливающегося отсутствия безопас-

ности в центральной части страны, распространяющегося и на юг, а также по-

следствий изменения климата и нищеты гуманитарные потребности продол-

жают только расти. Эти факторы приводят к ослаблению защиты гражданского 

населения, ограничению его доступа к основным социальным услугам, росту 
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масштабов отсутствия продовольственной безопасности и недоедания, а также 

вызывают массовые перемещения населения. 

70. Число перемещенных лиц увеличилось в период с декабря 2019 года по де-

кабрь 2020 года с 207 751 до 332 957. Семьдесят один процент этих перемеще-

ний был вызван межобщинными конфликтами, а 28 процентов — немеждуна-

родными вооруженными конфликтами. Увеличению числа перемещенных лиц в 

значительной степени способствовали конфликты, военные операции и «взима-

ние налога» со стороны вооруженных групп в областях Гао, Мопти, Сегу и Том-

букту. 

71. С января по декабрь 2020 года было зарегистрировано 4036 инцидентов, 

связанных с защитой, в то время как в 2019 году их насчитывалось 1882, и они 

включали случаи нарушения права на жизнь, свободу и безопасность, физиче-

скую и психологическую неприкосновенность и собственность.  

72. Всего 726 000 человек срочно нуждаются в профилактической помощи в 

виде продовольственной помощи или денежных переводов, а более 1,1 милли-

она человек нуждаются в помощи в плане пропитания. Из-за конфликтов и со-

циально-экономических последствий COVID-19 1,2 миллиона человек, столк-

нувшиеся с потерей или существенным сокращением доходов своих домохо-

зяйств, нуждаются в поддержке источников средств к существованию. Кроме 

того, 4,4 миллиона человек по всей стране сталкиваются с чрезвычайными си-

туациями в областях здравоохранения и эпидемиологии, включая малярию, 

корь, полиомиелит и менингит. 

73. По состоянию на декабрь 2020 года, несмотря на ограничения в доступе и 

оперативные ограничения, партнеры по гуманитарной деятельности оказали по-

мощь более чем 2 миллионам человек в различных секторах в рамках плана гу-

манитарного реагирования и других мероприятий, заручившись согласием со 

стороны населения на местах. 

 

 

 XI. Экономическое развитие 
 

 

74. В 2020 году пандемия, политическая нестабильность и нестабильность в 

области безопасности отразились на торговле, инвестициях, занятости, государ-

ственных доходах и денежных переводах из-за рубежа, что привело к сокраще-

нию валового внутреннего продукта на 2,5 процента и, по оценкам, к потере 

1,832 млрд долл. США. Уровень бедности вырос на 2,7 процента, и еще 

800 000 человек оказались в нищете. По оценкам Международного валютного 

фонда, экономика страны будет постепенно восстанавливаться, и в 2021 году 

рост составит 4 процента. 

75. В течение отчетного периода МИНУСМА утвердила 33 проекта с быстрой 

отдачей (два из которых получили поддержку со стороны учреждений, фондов 

или программ Организации Объединенных Наций), направленные на предостав-

ление основных услуг уязвимым группам населения, укрепление социальной 

сплоченности, расширение использования возобновляемых источников энергии 

и создание приносящих доход видов деятельности в областях Кидаль, Гао, Ме-

нака, Мопти и Томбукту, на общую сумму около 1,54 млн долл. США. 

76. Целевой фонд в поддержку мира и безопасности в Мали утвердил семь но-

вых проектов в поддержку предусмотренной мандатом деятельности Миссии на 

общую сумму 4,4 млн долл. США. Они охватывали, в частности, общенацио-

нальную коммуникационную кампанию в поддержку МИНУСМА, установку 

уличных фонарей, работающих на солнечной энергии, и подсоединение к сети 

местных радиостанций в Буреме, область Гао, а также улучшение условий 
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жизни населения в области Таудени за счет расширения доступа к питьевой 

воде. Доноры внесли в Целевой фонд дополнительные 7,77 млн долл. США. 

Норвегия внесла 4,5 млн долл. США, а Дания — 3,27 млн долл. США. 

 

 

 XII. Взаимодействие с внешними субъектами 
 

 

77. Миссия расширила свое взаимодействие с внешними субъектами, устано-

вив новые партнерские отношения с 10 общинными радиостанциями в целях 

расширения их возможностей в области вещания и распространения своих ори-

ентированных на общины информационно-просветительских кампаний, в кото-

рых особое внимание уделяется защите гражданского населения, выполнению 

мандата и привлечению внимания к роли малийских властей, на отдаленные 

районы в регионах. Для привлечения внимания общин, управления ожиданиями 

общественности и пресечения слухов использовалась интерактивная мультиме-

дийная программа. Радиопрограммы Миссии, транслируемые на языках догон и 

фула, способствовали примирению и сокращению масштабов насилия в общи-

нах в центральной части Мали с учетом местных условий.  

 

 

 XIII. Потенциал Миссии 
 

  Военный компонент 
 

78. По состоянию на 12 марта численность развернутого военного персонала 

составляла 13 045 военнослужащих, что соответствует 98,2 процента от утвер-

жденной численности в 13 289 военнослужащих, включая 520 штабных офице-

ров и 12 525 военнослужащих в составе контингентов. Доля женщин среди во-

еннослужащих составляла 3,6 процента. 

 

  Полицейский компонент 
 

79. По состоянию на 13 марта численность развернутого полицейского персо-

нала Организации Объединенных Наций составляла 1746 человек, что соответ-

ствует 90 процентам от утвержденной численности в 1920 человек, включая 

285 полицейских, набираемых на индивидуальной основе, и 1449 полицейских 

в составе сформированных полицейских подразделений. Женщины составляли 

26,1 процента от числа сотрудников, нанятых на индивидуальной основе, и 

13 процентов от числа сотрудников сформированных полицейских подразделе-

ний. 

 

  Гражданский персонал 
 

80. По состоянию на 13 марта гражданский компонент МИНУСМА был уком-

плектован на 92 процента (в том числе штат международных сотрудников — на 

93 процента, штат добровольцев Организации Объединенных Наций — на 

87 процентов и штат национальных сотрудников — на 91 процент). Женщины 

занимали 29 процентов должностей международных сотрудников, 37 процентов 

должностей добровольцев Организации Объединенных Наций и 18 процентов 

должностей национальных сотрудников. 

 

  Осуществление плана адаптации 
 

81. Миссия продолжала осуществлять свой план адаптации, корректируя гра-

фик и адаптируясь к ограничениям, введенным в связи с пандемией COVID-19 

и переворотом в августе 2020 года. Миссия завершила большинство мероприя-

тий по передислокации и консолидации контингентов, начатых в 2020 году, 
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включая передислокацию мотопехотной роты и подразделения обороны базы из 

Томбукту в Мопти. Продолжается строительство в Мопти, и, как ожидается, 

позднее в 2021 году будет готов к развертыванию дополнительных подразделе-

ний новый лагерь. 

 

  Усилия по повышению эффективности 
 

82. В течение отчетного периода в соответствии с обязательствами по рамоч-

ной программе «Действия в поддержку миротворчества» МИНУСМА провела 

оценку деятельности пяти сформированных полицейских подразделений. В ходе 

оценки проверялись такие области, как знание личным составом поставленных 

задач, механизмы командования и управления, потенциал оперативной готовно-

сти, административное руководство, материальная обеспеченность, матери-

ально-техническое снабжение и соблюдение меморандумов о взаимопонимании, 

вопросы учебной подготовки, поведения и дисциплины, а также со стояние здо-

ровья и обеспечение жизни и быта. В оценках также учитываются протоколы и 

меры профилактики COVID-19. 

83. Все подразделения, в которых проводилась оценка, получили удовлетвори-

тельные баллы, свидетельствующие о высоком уровне профессионализма во 

враждебной среде. Несколько подразделений получили положительные отзывы 

об использовании механизмов командования и управления, а также о деятельно-

сти по защите гражданских лиц. Были выявлены недостатки, и некоторые под-

разделения получили рекомендации по укреплению оборонительных сооруже-

ний в лагерях. Каждое подразделение получило конкретные рекомендации и 

план повышения эффективности работы, выполнение которого будет отслежи-

ваться. В одном подразделении одна из таких конкретных рекомендаций каса-

лась, в частности, расширения подготовки сотрудников полиции по вопросам 

поддержания общественного порядка для одного подразделения.  

 

  Охрана и безопасность персонала Организации Объединенных Наций 
 

84. Миссия продолжала прилагать усилия по усилению безопасности своих ла-

герей на всей территории Мали в соответствии с обязательствами по поддержа-

нию мира. Миссия продолжала принимать пассивные меры безопасности по пе-

риметру своих лагерей. Миссия укрепила пункты въезда и выезда во всех реги-

ональных лагерях штаба, а полицейский компонент успешно провел два воен-

ных учения: одно — в Гао, а второе — в Менаке. В Ансонго все лагеря в насто-

ящее время оборудованы системами оповещения, что значительно улучшило ре-

акцию персонала в случае чрезвычайных ситуаций и способствовало повыше-

нию уровня их безопасности. 

85. В марте МИНУСМА продолжила работы по установке жилых модулей с 

защитными перекрытиями и сооружению бункеров и обеспечению защиты бо-

ковых стен жилых и служебных помещений. В настоящее время осуществля-

ются проекты по усилению безопасности, включая установку шлагбаумов и 

наблюдательных постов, сооружение рвов и песчаных валов, а также огражде-

ний. 

86. Миссия продолжала предоставлять автономные изоляторы и транзитные 

пункты для лечения больных COVID-19, применять меры по социальному ди-

станцированию и устанавливать пункты для мытья рук на территории размеще-

ния всей Миссии. Миссия завершила создание и введение в действие трех цен-

тров по тестированию на COVID-19 — по одному в Бамако, Гао и Томбукту, и 

провела соответствующую подготовку кадров. Миссия сохраняла бдительность 

в деле повсеместного принятия превентивных и смягчающих мер в отношении 

COVID-19, включая усиленное наблюдение и отслеживание контактов, 
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соблюдение процедур карантина и поддержание безопасных и здоровых усло-

вий, необходимых для возвращения к работе и ротации контингентов.  

87. В связи с ростом числа асимметричных нападений на миротворцев 

МИНУСМА, малийские силы обороны и Объединенные Силы Сахельской 

группы пяти Миссия продолжала оттачивать свои процедуры медицинской эва-

куации. В период с 15 декабря 2020 года по 5 февраля 2021 года МИНУСМА 

провела эвакуацию раненых в секторах, 59 медицинских эвакуаций в Бамако и 

Дакаре, и 7 эвакуаций находящихся в тяжелом состоянии больных COVID-19 в 

лечебное учреждение Организации Объединенных Наций для лечения заболев-

ших COVID-19 в Аккре. 

88. С момента создания Миссии в 2013 году в результате злоумышленных де-

яний погибло в общей сложности 140 ее сотрудников, причем 6 — в этом отчет-

ном периоде. На текущий момент в связи с убийствами этих миротворцев 

МИНУСМА не был осужден ни один человек. По состоянию на 3 марта, в связи 

с этими нападениями на МИНУСМА было задержано в общей сложности че-

тыре человека. В настоящее время проводится в общей сложности 42 следствен-

ных процесса, и МИНУСМА оказывает поддержку малийским властям в их уси-

лиях по расследованию 13 дел и судебному преследованию подозреваемых. 

 

  Поведение и дисциплина 
 

89. В рассматриваемый период был зарегистрирован один предполагаемый 

случай сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. Миссия про-

должала осуществлять свою стратегию по предотвращению нарушений, в осо-

бенности сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, посред-

ством проведения вводно-ознакомительных занятий и занятий по переподго-

товке всех категорий персонала, а также оценки рисков в целях подготовки ре-

комендаций о мерах по уменьшению рисков, которые стоит принять в районах 

проведения операций. Миссия продолжала проводить информационно-разъяс-

нительные мероприятия, в том числе направленные на повышение уровня осве-

домленности местного населения и оказание помощи жертвам сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств. 

 

  Экологические вопросы 
 

90. Миссия продолжала прилагать усилия по минимизации воздействия дея-

тельности по утилизации сточных вод на окружающую среду. В связи с этим она 

строит объекты по утилизации шлама в Бамако, Гао и Томбукту, а также модер-

низирует государственные объекты по очистке сточных вод в Бамако и Томбукту.  

 

 

 XIV. Замечания 
 

 

91. Проведение 11 февраля в Кидале заседания Комитета по осуществлению 

Соглашения стало важным достижением. Впервые после подписания Соглаше-

ния в 2015 году представители подписавших его сторон встретились в присут-

ствии международных посредников. Кроме того, впервые за девять лет над ме-

стом заседания в области Кидаль развевался национальный флаг Мали, что 

стало возможным только благодаря приверженности правительства и вооружен-

ных групп, подписавших Соглашение. Я высоко оцениваю конструктивный под-

ход и готовность к компромиссу, которых стороны придерживались в преддве-

рии и в ходе этой встречи. Я настоятельно призываю их, опираясь на неизмен-

ную поддержку со стороны международных партнеров, поддержать динамику, 

созданную в ходе этой встречи, чтобы продвинуться вперед в решении остаю-

щихся спорных вопросов в деле осуществления Соглашения путем поиска 
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устойчивых решений. Я хотел бы подчеркнуть необходимость ускорения про-

цесса передислокации и эффективного использования воссозданных подразде-

лений армии на севере страны и создания территориальных подразделений по-

лиции. Параллельно с этим необходимо добиваться ощутимого прогресса в об-

ласти развития и развертывания социальных и административных служб в се-

верных регионах. 

92. Я отмечаю продолжающиеся призывы к «возобновлению» Соглашения, в 

том числе в контексте Плана действий правительства. Я настоятельно рекомен-

дую подписавшим сторонам подойти к этому деликатному вопросу с учетом со-

гласованных рамок и в духе взаимного доверия и ответственности. В этой связи 

крайне важно, чтобы все усилия по дальнейшему осуществлению Соглашения 

прилагались и впредь и чтобы был закреплен прогресс, достигнутый за послед-

ние годы, с возможностью пересмотра некоторых положений Соглашения в со-

ответствии с процедурами, изложенными в его статье 65. Я призываю стороны, 

подписавшие настоящий документ, урегулировать любые разногласия путем 

диалога, одновременно определяя и согласовывая меры по укреплению доверия, 

благодаря которым можно было бы обеспечить продвижение мирного процесса 

вперед. Дальнейшее участие региональных и международных субъектов 

по-прежнему имеет ключевое значение для обеспечения того, чтобы подписав-

шие Соглашение стороны выполняли свои обязательства.  

93. Я принимаю к сведению усилия, прилагаемые властями для создания и вве-

дения в действие переходных органов, в частности Переходного национального 

совета и структур по управлению процессом проведения выборов. Эта работа 

обнадеживает. Вместе с тем ситуация остается нестабильной, и по прошествии 

почти семи месяцев с начала переходного периода крайне важно добиться того, 

чтобы программа реформ была проведена без каких-либо дальнейших проволо-

чек. Необходим прагматичный и основанный на консенсусе подход, который 

позволил бы ускорить осуществление наиболее важных конституционных, ин-

ституциональных и избирательных реформ и уложиться в амбициозные 18-ме-

сячные сроки переходного периода. Достижение ощутимого прогресса в прове-

дении реформ будет иметь крайне большое значение для обеспечения того, 

чтобы предстоящие выборы внушали доверие и чтобы период после выборов 

стал прочной основой для повышения эффективности демократической прак-

тики, верховенства права и государственного строительства. С этой целью я 

настоятельно призываю власти и все заинтересованные стороны отложить в сто-

рону свои идеологические мотивы и работать на транспарентной и всеобъемлю-

щей основе в направлении проведения давно назревших реформ и создания 

условий, благоприятствующих мирным и заслуживающим доверия выборам. В 

этой связи потребуется дальнейшая поддержка со стороны международных 

партнеров. 

94. Не менее важным будет продолжение диалога между властями и профсою-

зами в целях достижения консенсуса по важнейшим социально-экономическим 

вопросам. Я отмечаю относительный прогресс, достигнутый в устранении со-

циальной напряженности, и призываю соответствующие заинтересованные сто-

роны закрепить достигнутые успехи. Я хотел бы подчеркнуть важность согла-

сованных усилий национальных властей, политических партий и гражданского 

общества, в частности женских и молодежных организаций.  

95. Меня крайне беспокоит ухудшение ситуации в области безопасности в се-

верной и центральной частях страны. Хотя некоторым вооруженным террори-

стическим группам на севере страны и был нанесен серьезный удар в результате 

организованной против них военной кампании, террористическая угроза без-

опасности и стабильности в Мали и Сахельском регионе по-прежнему 
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значительна. Я выражаю признательность национальным, региональным и меж-

дународным силам за усиление военного давления на вооруженные террористи-

ческие группы и призываю все заинтересованные стороны обеспечить скорей-

шее выполнение рекомендаций саммитов 2020 года в По, Франция, и 2021 года 

в Нджамене с целью принятия всеобъемлющих мер реагирования на проблему 

насильственного экстремизма в Сахельском регионе. В центральной части 

страны серьезную обеспокоенность вызывает нарастающая тенденция к асим-

метричным нападениям вооруженных террористических групп на МИНУСМА 

и гражданское население. В последние месяцы войска МИНУСМА неодно-

кратно подвергались нападениям и понесли значительные потери, а несколько 

населенных пунктов живут под постоянной угрозой нападений со стороны во-

оруженных групп. В результате асимметричных нападений на МИНУСМА в 

первые месяцы 2021 года погибли шесть миротворцев и один подрядчик. Винов-

ных в этих чудовищных нападениях необходимо предать правосудию. Что каса-

ется межобщинного насилия, то, хотя я приветствую местные мирные соглаше-

ния, направленные на ослабление напряженности, я по-прежнему обеспокоен 

продолжающейся дестабилизирующей деятельностью военизированных фор-

мирований, совершающих насилие по этническому признаку. Я призываю пере-

ходное правительство разработать всеобъемлющий подход к урегулированию 

ситуации в центральной части страны, который включал бы в себя устойчивые 

решения по обеспечению того, чтобы военизированные формирования и воору-

женные группы сложили оружие и присоединились к процессу диалога. Кроме 

того, я настоятельно призываю власти четко определить обязанности государ-

ственных структур, отвечающих за урегулирование кризиса в центральной ча-

сти страны, продемонстрировать руководящую роль, осуществляя стратегию 

под руководством правительства, и активизировать усилия по перераспределе-

нию государственных административных служб, служб безопасности и социаль-

ных служб в центре страны. 

96. Положение в области прав человека и гуманитарная ситуация остаются тя-

желыми и сопровождаются серьезными нарушениями основных прав и свобод, 

а также сохраняющимся бедственным положением уязвимых групп населения. 

Я настоятельно призываю переходное правительство и все международные 

силы, действующие в Мали, и далее прилагать усилия по соблюдению принци-

пов и норм права прав человека, международного гуманитарного права и бежен-

ского права. Я хотел бы высоко оценить обнадеживающие шаги, предпринятые 

в борьбе с безнаказанностью за серьезные преступления, включая активизацию 

усилий правоохранительных органов. Я вновь заявляю, что устойчивый мир и 

стабильность невозможны без подлинного прогресса в борьбе с безнаказанно-

стью за серьезные преступления и нарушения прав человека. Привлечение пред-

полагаемых нарушителей к ответственности позволяет укрепить верховенство 

права и процесс примирения, а также способствует росту доверия населения к 

государственным институтам. Организация Объединенных Наций будет продол-

жать оказывать поддержку национальным властям в расследовании серьезных 

нарушений и преследовании виновных, а также в поощрении прав человека. Что 

касается гуманитарной сферы, то я призываю доноров и впредь предоставлять 

столь необходимые финансовые ресурсы для оказания помощи уязвимым груп-

пам населения. 

97. Наконец, я хотел бы выразить признательность моему Специальному пред-

ставителю Махамату Салеху Аннадифу за его жизненно важный вклад в усилия 

по достижению мира и стабильности в Мали на протяжении последних пяти лет. 

Миссия представляет собой одну из самых масштабных и сложных миротворче-

ских операций. Я особенно высоко оцениваю его выдающееся руководство и ди-

пломатическую проницательность, которые имели решающее значение для 
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достижения прогресса в осуществлении Соглашения. Я также выражаю призна-

тельность гражданскому и негражданскому персоналу Организации Объединен-

ных Наций за решимость и приверженность делу. Я высоко ценю твердую при-

верженность стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для 

поддержания мира в Мали, в условиях, омрачаемых серьезными угрозами без-

опасности и охране персонала и объектов Организации Объединенных Наций. 

Кроме того, я благодарю доноров, партнеров, гуманитарных субъектов и орга-

низации гражданского общества за их неоценимую поддержку в условиях мно-

гоаспектного кризиса, с которым сталкивается Мали. Я хотел бы выразить глу-

бокую признательность региональным и международным организациям за их 

поддержку продолжающегося политического переходного процесса и призвать 

их к дальнейшему всестороннему участию в качестве партнеров по мере при-

ближения ключевых вех в переходном процессе. 
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Приложение I 
 

  Многопрофильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали: 
численность личного состава военного и полицейского 
компонентов по состоянию на 12 марта 2021 года 

 

 

Страна 

Военный компонент  Полицейский компонент 

Эксперты в командировках, 

штабные офицеры и военно-

служащие в составе подраз-

делений  

Полицейские, набранные на 

индивидуальной основе  

Личный состав сформиро-

ванных полицейских под-

разделений  

Итого, полицейский  

компонент 

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего 

             
Армения 1 – 1 – – – – – – – – – 

Австралия 1 – 1 – – – – – – – – – 

Австрия 2 – 2 – – – – – – – – – 

Бангладеш 1 291 28 1 321 1 – 1 217 63 280 218 63 281 

Бельгия 51 3 54 – – – – – – – – – 

Бенин 240 22 262 19 – 19 132 8 140 151 8 159 

Бутан 5 – 5 – – – – – – – – – 

Босния и Герцеговина 2 – 2 – – – – – – – – – 

Буркина-Фасо 1065 27 1092 14 14 28 129 11 140 143 25 168 

Бурунди 1 – 1 – – – – – – – – – 

Камбоджа 268 23 291 – – – – – – – – – 

Камерун 1 1 2 13 1 14 – – – 13 1 14 

Канада 4 1 5 9 2 11 – – – 9 2 11 

Чад 1 430 43 1 473 3 2 5 – – – 3 2 5 

Китай 403 13 416 – – – – – – – – – 

Кот-д’Ивуар 776 31 807 11 10 21 – – – 11 10 21 

Чехия 3 1 4 – – – – – – – – – 

Дания 2 – 2 – – – – – – – – – 

Египет 1 077 2 1 079 2 – 2 146 14 160 148 14 162 

Сальвадор 164 11 175 – – – – – – – – – 

Эстония 1 1 2 – – – – – – – – – 

Эфиопия 1 – 1 – – – – – – – – – 

Финляндия 3 1 4 5 1 6 – – – 5 1 6 

Франция 23 – 23 12 3 15 – – – 12 3 15 

Гамбия 4 – 4 4 2 6 – – – 4 2 6 

Германия 399 30 429 3   2 5 – – –  3 2 5 

Гана 136 20 156 2 – 2 – – – 2 – 2 

Гватемала 2 – 2 – – – – – – – – – 

Гвинея 624 42 666 7 2 9 – – – 7 2 9 

Индонезия 9 – 9 1 1 2 – – – 1 1 2 

Иран (Исламская 

Республика)  
2 – 2 – – – 

– – – 
– – – 

Ирландия 14 – 14 – – – – – – – – – 
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Страна 

Военный компонент  Полицейский компонент 

Эксперты в командировках, 

штабные офицеры и военно-

служащие в составе подраз-

делений  

Полицейские, набранные на 

индивидуальной основе  

Личный состав сформиро-

ванных полицейских под-

разделений  

Итого, полицейский  

компонент 

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего  

Муж-

чины 

Жен-

щины Всего 

             
Италия 1 – 1 4 – 4 – – – 4 – 4 

Иордания 327 1 328 12 – 12 – – – 12 – 12 

Кения 7 3 10 – – – – – – – – – 

Латвия 1 – 1 – – – – – – – – – 

Либерия 161 2 163 – – – – – – – – – 

Литва 43 1 44 – – – – – – – – – 

Люксембург 2 – 2 – – – – – – – – – 

Мавритания 9 – 9 – – – – – – – – – 

Мексика 4 – 4 – – – – – – – – – 

Непал 133 25 158 – 1 1 – – – – 1 1 

Нидерланды 5 – 5 4 1 5 – – – 4 1 5 

Нигер 875 – 875 30 10 40 – – – 30 10 40 

Нигерия 70 6 76 2 4 6 104 36 140 106 40 146 

Норвегия 140 – 140 4 1 5 – – – 4 1 5 

Пакистан 153 – 153 – – – – – – – – – 

Португалия 3 – 3 2 – 2 – – – 2 – 2 

Румыния 4 1 5 – – – – – – – – – 

Сенегал 982 25 1007 12 9 21 281 34 315 293 43 336 

Сьерра-Леоне 16 3 19 – – – – – – – – – 

Испания 1 – 1 – – – – – – – – – 

Шри-Ланка 243 – 243 – – – – – – – – – 

Швеция 165 23 188 3 1 4 – – – 3 1 4 

Швейцария 5 1 6 5 2 7 – – – 5 2 7 

Того 879 52 931 21 4 25 244 36 280 265 40 305 

Тунис 81 6 87 7 2 9 – – – 7 2 9 

Турция – – – 3 1 4 – – – 3 1 4 

Украина 10 1 11 – – – – – – – – – 

Соединенное 

Королевство 
238 19 257 

– – 
– 

– – – – – – 

Соединенные Штаты 

Америки 
7 1 8 

– – 
– 

– – – – – – 

Замбия 2 1 3 – – – – – – – – – 

 Всего 12 574 471 13 045 215 76 291 1 253 202 1 455 1 468 278 1 746 
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Приложение II 
 

  Карта 
 

 

 
 

 


